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1֙ וַיִּסְעוּ
แล้วออกเดินทาง
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
จากเอลิม
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
แล้วมาถึง
H0935

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

עֲדַ֤ת
ชุมนุม–ของ
H5712

בְּנֵֽי־
บุตรทัง้หลาย–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אֶל־
ท่ี
H0413

מִדְבַּר־
ถ่ินทรุกันดาร–แหง่

ין סִ֔
สนิ

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

בֵּין־
ระหวา่ง
H0996

ם אֵילִ֖
เอลิม
H0362

וּבֵי֣ן
และระหวา่ง
H0996

סִינָי֑
ซนีาย
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
ในวนัท่ีสบิ
H2568

ר עָשָׂ֥
หา้
H6240

יוֹם֙
วนั
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
ของเดือน
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
ท่ีสอง
H8145

ם לְצֵאתָ֖
หลังจากออกมา–ของพวกเขา
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
จากแผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพวกเขาไปในการเดินทางของพวกเขาจากตำาบลเอลิม และชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมดก็มาถึงถ่ินทรุกันดารแหง่สนี 
ซึ่งอยูร่ะหวา่งตำาบลเอลิมกับภเูขาซนีาย ในวนัท่ีสบิหา้ของเดือนท่ีสอง หลังจากการออกเดินทางของพวกเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์

]וילינו[2
[บน่]

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
แล้วบน่

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

עֲדַ֧ת
ชุมนุม–ของ
H5712

בְּנֵי־
บุตรทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

עַל־
ต่อ

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְעַֽ
และต่อ

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ในถ่ินทรุกันดาร

และชุมนุมชนทัง้หมดแหง่ลกูหลานของอิสราเอลก็บน่ต่อวา่โมเสสและอาโรนในถ่ินทรุกันดารนัน้

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
แล้วกล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
แก่พวกเขา
H0413

בְּנֵי֣
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

י־ מִֽ
ใครจะให้
H4310

ן יִתֵּ֨
ให้
H5414

מוּתֵ֤נוּ
เราตาย
H4191

בְיַד־
โดยพระหตัถ์–ของ
H3027

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
ในแผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
เมื่อเรานัง่
H3427

עַל־
รมิ

סִ֣יר
หมอ้

ר הַבָּשָׂ֔
เนื้อ
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
เมื่อเรากิน
H0398

לֶ֖חֶם
ขนมปัง
H3899

בַע לָשֹׂ֑
จนอ่ิม
H7648

י־ כִּֽ
เพราะ

הוֹצֵאתֶ֤ם
พวกท่านนำาออกมา
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
เรา
H0853

אֶל־
สู่
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
ถ่ินทรุกันดาร

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ית לְהָמִ֛
เพื่อจะฆา่
H4191

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הַקָּהָ֥ל
ชุมชน
H6951

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
ด้วยความอดอยาก
H7458

ס
—

และลกูหลานของอิสราเอลกล่าวแก่ท่านทัง้สองวา่ �พระเจา้น่าจะใหพ้วกเราตายเสยีโดยพระหตัถ์ของพระเยโฮวาหใ์นแผน่ดินอียปิต์ 
เมื่อพวกเราเคยนัง่อยูใ่กล้หมอ้ต้มเนื้อ และเมื่อพวกเราเคยรบัประทานอาหารจนอ่ิมหนำา 
ด้วยวา่ท่านทัง้สองได้นำาพวกเราออกมาเขา้สูถ่ิ่นทรุกันดารนี้ เพื่อจะฆา่ชุมนุมชนทัง้หมดนี้ด้วยความหวิ�
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https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
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וַיֹּ֤אמֶר4
แล้วตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

י הִנְנִ֨
นี่แน่ะ
H2009

יר מַמְטִ֥
เราจะหลัง่ลงมา
H4305

לָכֶם֛
สำาหรบัพวกเจา้

לֶ֖חֶם
อาหาร
H3899

מִן־
จาก

הַשָּׁמָיִ֑ם
ฟา้สวรรค์
H8064

א וְיָצָ֨
แล้วจะออกไป
H3318

הָעָם֤
ประชาชน

֙ קְטוּ וְלָֽ
แล้วเก็บ
H3950

דְּבַר־
ปรมิาณ–ของ
H1697

י֣וֹם
วนั
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
ในแต่ละวนั
H3117

לְמַ֧עַן
เพื่อ
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
เราจะทดสอบเขา
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
วา่จะดำาเนิน
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
ตามธรรมบญัญัติของเรา
H8451

אִם־
หรอื

א׃ ֹֽ ל
ไม่
H3808

แล้วพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ดเูถิด เราจะใหอ้าหารตกลงมาจากฟา้สวรรค์สำาหรบัพวกเจา้ 
และประชากรจะออกไปและเก็บทกุวนัพอกินเฉพาะวนัหนึ่ง ๆ เพื่อเราจะได้พสิจูน์พวกเขา วา่พวกเขาจะเดินในราชบญัญัติของเราหรอืไม่

וְהָיָה5֙
แล้วจะเป็น
H1961

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
ท่ีหก
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
แล้วพวกเขาจะจดัเตรยีม

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

יאוּ יָבִ֑
นำาเขา้มา
H0935

וְהָיָה֣
แล้วจะเป็น
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
สองเท่า
H4932

עַ֥ל
กวา่

ׁר־ אֲשֶֽ
สิง่ท่ี

יִלְקְט֖וּ
เก็บ
H3950

׀י֥וֹם 
วนั
H3117

יֽוֹם׃
แต่ละวนั
H3117

ס
—

และจะเป็นไปอยา่งนี้ คือในวนัท่ีหก พวกเขาจะจดัเตรยีมของซึ่งพวกเขานำาเขา้มา และอาหารนัน้ก็จะเพิม่เป็นสองเท่าของท่ีพวกเขาเก็บทกุวนั�

וַיֹּ֤אמֶר6
แล้วกล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
และอาโรน
H0175

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

בְּנֵי֖
บุตรทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

רֶב עֶ֕
ยามเยน็
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
แล้วพวกท่านจะรู ้
H3045

י כִּ֧
วา่

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

יא הוֹצִ֥
ทรงนำาออกมา
H3318

אֶתְכֶ֖ם
พวกท่าน
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
จากแผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และโมเสสกับอาโรนกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลทัง้ปวงวา่ �ในเวลาเยน็ 
แล้วพวกท่านจะทราบวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงนำาพวกท่านออกมาจากแผน่ดินอียปิต์

קֶר7 וּבֹ֗
และยามเชา้
H1242

וּרְאִיתֶם֙
แล้วพวกท่านจะเหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כְּב֣וֹד
พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
เมื่อทรงสดับ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
คำาบน่ของพวกท่าน
H8519

עַל־
ต่อ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְנַחְ֣נוּ
และเรา
H5168

ה מָ֔
เป็นอะไร
H4100

י כִּ֥
ท่ี

]תלונו[
[บน่]

ינוּ( )תַלִּ֖
พวกท่านบน่

ינוּ׃ עָלֵֽ
ต่อเรา

และในเวลาเชา้ แล้วพวกท่านจะเหน็สง่าราศีของพระเยโฮวาห ์เพราะวา่พระองค์ทรงได้ยนิคำาบน่ต่อวา่ทัง้หลายของพวกท่านต่อพระเยโฮวาห ์
และเราทัง้สองเป็นอะไรเล่า ท่ีพวกท่านบน่ต่อวา่เราทัง้สอง�

וַיֹּ֣אמֶר8
แล้วกล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

בְּתֵ֣ת
เมื่อประทาน
H5414

יְהוָה֩
พระยาหเ์วห์
H3068

ם לָכֶ֨
แก่พวกท่าน

רֶב בָּעֶ֜
ยามเยน็
H6153

ר בָּשָׂ֣
เนื้อ
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
เพื่อกิน
H0398

וְלֶחֶ֤ם
และขนมปัง
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
ยามเชา้
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
จนอ่ิม
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
เมื่อทรงสดับ
H8085

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
คำาบน่ของพวกท่าน
H8519

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם אַתֶּ֥
พวกท่าน

מַלִּינִ֖ם
บน่
H8519

עָלָי֑ו
ต่อพระองค์

וְנַחְ֣נוּ
และเรา
H5168

ה מָ֔
เป็นอะไร
H4100

לאֹ־
ไมใ่ช่
H3808

עָלֵ֥ינוּ
ต่อเรา

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
คำาบน่ของพวกท่าน
H8519

י כִּ֥
แต่

עַל־
ต่อ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และโมเสสกล่าววา่ �จะเป็นดังนี้ เมื่อพระเยโฮวาหจ์ะประทานเนื้อใหพ้วกท่านรบัประทานในเวลาเยน็ และอาหารใหร้บัประทานจนอ่ิมในเวลาเชา้ 
เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงได้ยนิคำาบน่ทัง้หลายของพวกท่านซึ่งพวกท่านบน่ต่อวา่พระองค์ และเราทัง้สองเป็นอะไรเล่า 
คำาบน่ของพวกท่านไมไ่ด้ต่อวา่เราทัง้สอง แต่ต่อวา่พระเยโฮวาห�์
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וַיֹּ֤אמֶר9
แล้วกล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

ר אֱמֹ֗
จงบอก
H0559

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

עֲדַת֙
ชุมนุม–ของ
H5712

בְּנֵי֣
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

קִרְב֖וּ
จงเขา้มาใกล้
H7126

לִפְנֵי֣
เฉพาะพระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֣
เพราะ

ע שָׁמַ֔
ทรงสดับแล้ว
H8085

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
คำาบน่ของพวกท่าน
H8519

และโมเสสกล่าวแก่อาโรนวา่ �จงกล่าวแก่ชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอลทัง้ปวงวา่ �จงเขา้มาใกล้ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
เพราะพระองค์ทรงได้ยนิคำาบน่ทัง้หลายของพวกท่านแล้ว��

י10 וַיְהִ֗
แล้วเป็น
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
ขณะพูด
H1696

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

אֶל־
ต่อ
H0413

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

עֲדַ֣ת
ชุมนุม–ของ
H5712

בְּנֵֽי־
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
แล้วหนัหน้าไป
H6437

אֶל־
ไปทาง
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
ถ่ินทรุกันดาร

וְהִנֵּה֙
และดเูถิด
H2009

כְּב֣וֹד
พระสริ–ิของ
H3519

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נִרְאָ֖ה
ปรากฏ
H7200

בֶּעָנָֽן׃
ในเมฆ
H6051

פ
—

และต่อมาขณะท่ีอาโรนกำาลังกล่าวแก่ชุมนุมชนทัง้หมดแหง่ลกูหลานของอิสราเอลอยูน่ัน้ พวกเขามองไปทางถ่ินทรุกันดาร และดเูถิด 
สง่าราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏอยูใ่นเมฆนัน้

ר11 וַיְדַבֵּ֥
แล้วตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

עְתִּי12 שָׁמַ֗
เราได้ยนิ
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
คำาบน่–ของ
H8519

בְּנֵי֣
บุตรทัง้หลาย–ของ

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ר דַּבֵּ֨
จงบอก
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
แก่พวกเขา
H0413

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

ין בֵּ֤
ระหวา่ง
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
สองเวลาเยน็
H6153

תֹּאכְל֣וּ
พวกเจา้จะกิน
H0398

ר בָשָׂ֔
เนื้อ
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
และยามเชา้
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
จะอ่ิม
H7646

לָחֶ֑ם
ขนมปัง
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
แล้วจะรู ้
H3045

י כִּ֛
วา่

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้ของพวกเจา้
H0430

�เราได้ยนิคำาบน่ทัง้หลายของลกูหลานของอิสราเอลแล้ว จงกล่าวแก่พวกเขา โดยกล่าววา่ �ในเวลาเยน็ พวกเจา้จะได้กินเนื้อ และในเวลาเชา้ 
พวกเจา้จะได้อ่ิมหนำาด้วยอาหาร และพวกเจา้จะทราบวา่ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้��

י13 וַיְהִ֣
แล้วเป็น
H1961

רֶב בָעֶ֔
ยามเยน็
H6153

עַל וַתַּ֣
แล้วบนิขึ้นมา
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
นกคุ่ม
H7958

וַתְּכַ֖ס
แล้วปกคลมุ
H3680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ค่าย
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
และยามเชา้
H1242

יְתָה֙ הָֽ
มี
H1961

שִׁכְבַת֣
ชัน้น้ำ าค้าง
H7902

ל הַטַּ֔
น้ำ าค้าง
H2919

יב סָבִ֖
โดยรอบ
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ค่าย
H4264

และต่อมาในเวลาเยน็ คือฝูงนกคุ่มขึ้นมาและปกคลมุอยูเ่ต็มค่าย และในเวลาเชา้ก็มนี้ำ าค้างเกาะอยูโ่ดยรอบพลโยธานัน้

עַל14 וַתַּ֖
แล้วเมื่อหายไป
H5927

שִׁכְבַת֣
ชัน้–ของ
H7902

ל הַטָּ֑
น้ำ าค้าง
H2919

וְהִנֵּ֞ה
แล้วดเูถิด
H2009

עַל־
บน

פְּנֵי֤
พื้นผวิ–ของ
H6440

הַמִּדְבָּר֙
ถ่ินทรุกันดาร

ק דַּ֣
บางละเอียด
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
เป็นเกล็ด
H2636

ק דַּ֥
บาง
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
เหมอืนน้ำ าค้างแขง็

עַל־
บน

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และเมื่อน้ำ าค้างท่ีเกาะอยูน่ัน้ระเหยไปแล้ว ดเูถิด บนพื้นของถ่ินทรุกันดารนัน้มสีิง่กลมเล็กวางอยู ่เล็กเท่าน้ำ าค้างแขง็บนพื้นดินนัน้
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וַיִּרְא֣ו15ּ
แล้วเหน็
H7200

בְנֵֽי־
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
แล้วกล่าว
H0559

ישׁ אִ֤
คนหนึ่ง
H0376

אֶל־
แก่
H0413

֙ אָחִיו
พีน่้องของเขา
H0251

מָן֣
มนัคืออะไร

ה֔וּא
นัน่
H1931

י כִּ֛
เพราะ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יָדְע֖וּ
รู ้
H3045

מַה־
อะไร
H4100

ה֑וּא
มนั
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
แล้วกล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
แก่พวกเขา
H0413

ה֣וּא
มนั
H1931

חֶם הַלֶּ֔
อาหาร
H3899

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

נָתַ֧ן
ประทาน
H5414

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

לָכֶ֖ם
แก่พวกท่าน

ה׃ לְאָכְלָֽ
เพื่อกิน
H0402

และเมื่อลกูหลานของอิสราเอลเหน็สิง่นัน้ พวกเขาก็พูดกันวา่ �นี่คือมานา� เพราะพวกเขาไมท่ราบวา่สิง่นัน้คืออะไร 
และโมเสสกล่าวแก่พวกเขาวา่ �นี่คืออาหารซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ประทานใหพ้วกท่านรบัประทาน

זֶה16֤
นี่
H2088

הַדָּבָר֙
สิง่ท่ี
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

צִוָּ֣ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לִקְט֣וּ
จงเก็บ
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
จากมนั

ישׁ אִ֖
แต่ละคน
H0376

י לְפִ֣
ตามปรมิาณ
H6310

אָכְל֑וֹ
อาหารของเขา
H0400

מֶר עֹ֣
หนึ่งโอเมอร์

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
ต่อหวั
H1538

מִסְפַּר֙
ตามจำานวน
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
คนของพวกท่าน
H5315

ישׁ אִ֛
แต่ละคน
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
สำาหรบัผูท่ี้

בְּאָהֳל֖וֹ
ในเต็นท์ของเขา
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
จงเอา
H3947

นี่เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาไวว้า่ �ทกุคนจงเก็บอาหารนัน้มาตามการกินของตน ใหเ้ก็บคนละหนึ่งโอเมอร ์
ตามจำานวนคนของพวกเจา้ พวกเจา้ทกุคนจงเก็บสำาหรบัคนทัง้หลายซึ่งอยูใ่นเต็นท์ของตน��

וַיַּעֲשׂוּ־17
แล้วทำา

כֵ֖ן
ดังนัน้

בְּנֵי֣
บุตรทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
แล้วเก็บ
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
บางคนมาก

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
และบางคนน้อย
H4591

และลกูหลานของอิสราเอลได้กระทำาตาม และเก็บไว ้บางคนเก็บมาก บางคนเก็บน้อย

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
แล้วตวง
H4058

מֶר בָעֹ֔
ด้วยโอเมอร์

א ֹ֤ וְל
แล้วไม่
H3808

הֶעְדִּיף֙
เหลือเกิน
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
คนท่ีเก็บมาก

יט וְהַמַּמְעִ֖
และคนท่ีเก็บน้อย
H4591

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

הֶחְסִ֑יר
ขาด
H2637

ישׁ אִ֥
แต่ละคน
H0376

י־ לְפִֽ
ตามปรมิาณ
H6310

אָכְל֖וֹ
อาหารของเขา
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
เก็บ
H3950

และเมื่อพวกเขาใชโ้อเมอรต์วงอาหารนัน้ คนท่ีเก็บได้มากก็ไมม่เีหลือ และคนท่ีเก็บได้น้อยก็หาขาดไม ่พวกเขาทกุคนเก็บได้ตามการกินของตน

וַיֹּ֥אמֶר19
แล้วกล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֲלֵהֶם֑
แก่พวกเขา
H0413

ישׁ אִ֕
อยา่ใหผู้ใ้ด
H0376

אַל־
อยา่
H0408

ר יוֹתֵ֥
เหลือไว้
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
จากมนั

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
เชา้
H1242

และโมเสสกล่าววา่ �อยา่ใหผู้ใ้ดเก็บอาหารนัน้ไวจ้นถึงรุง่เชา้�

וְלאֹ־20
แล้วไม่
H3808

שָׁמְע֣וּ
เชื่อฟงั
H8085

אֶל־
(ซึ่ง)
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
แล้วเหลือไว้
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
บางคน
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
จากมนั

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר בֹּ֔
เชา้
H1242

וַיָּ֥רֻם
แล้วเกิดมี

ים תּוֹלָעִ֖
หนอน

וַיִּבְאַשׁ֑
แล้วเหมน็
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
แล้วโกรธ
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
ต่อพวกเขา

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

แต่อยา่งไรก็ตาม พวกเขาก็ไมไ่ด้ตัง้ใจฟงัโมเสส แต่บางคนในพวกเขาเหลือสว่นหนึ่งไวจ้นถึงรุง่เชา้ 
และอาหารนัน้ก็เน่าเป็นตัวหนอนและบูดเหมน็ และโมเสสกริว้โกรธกับคนเหล่านัน้

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/402.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/1538.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm


וַיִּלְקְט֤ו21ּ
แล้วเก็บ
H3950

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
ทกุเชา้
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
ทกุเชา้
H1242

ישׁ אִ֖
แต่ละคน
H0376

י כְּפִ֣
ตามปรมิาณ
H6310

אָכְל֑וֹ
อาหารของเขา
H0400

וְחַ֥ם
แล้วเมื่อรอ้น
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
แดด
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
แล้วละลาย
H4549

และพวกเขาเก็บอาหารนัน้ทกุ ๆ เชา้ ทกุคนตามการกินของตน และเมื่อดวงอาทิตยร์อ้นจดัแล้ว อาหารนัน้ก็ละลายไป

י 22 ׀וַיְהִ֣
แล้วเป็น
H1961

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
ท่ีหก
H8345

קְט֥וּ לָֽ
เก็บ
H3950

לֶחֶ֙ם֙
อาหาร
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
สองเท่า
H4932

שְׁנֵי֥
สอง
H8147

מֶר הָעֹ֖
โอเมอร์

לָאֶחָד֑
ต่อคน
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้วมา
H0935

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

נְשִׂיאֵי֣
ผูน้ำา–ของ

ה עֵדָ֔ הָֽ
ชุมนุม
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
แล้วบอก
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
แก่โมเสส
H4872

และต่อมาเมื่อถึงวนัท่ีหก พวกเขาเก็บอาหารเป็นสองเท่า คือคนละสองโอเมอร ์และบรรดาผูป้กครองของชุมนุมชนได้มาและบอกโมเสส

וַיֹּ֣אמֶר23
แล้วกล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่พวกเขา
H0413

ה֚וּא
นี่
H1931

ר אֲשֶׁ֣
สิง่ท่ี

ר דִּבֶּ֣
ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
วนัหยุดพกัผอ่น
H7677

שַׁבַּת־
สะบาโต
H7676

דֶשׁ קֹ֛
บรสิทุธิ์
H6944

יהוָה֖ לַֽ
แด่พระยาหเ์วห์
H3068

מָחָר֑
พรุง่นี้
H4279

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

תֹּאפ֞וּ
จะอบ
H0644

אֵפ֗וּ
จงอบ
H0644

וְאֵ֤ת
และ(ซึ่ง)
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
สิง่ท่ี

֙ תְּבַשְּׁלוּ
จะต้ม
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
จงต้ม
H1310

וְאֵת֙
และ(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
ท่ีเหลือ
H5736

הַנִּ֧יחוּ
จงเก็บไว้
H3240

לָכֶם֛
สำาหรบัพวกท่าน

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
เพื่อรกัษา
H4931

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
เชา้
H1242

และท่านกล่าวแก่พวกเขาวา่ �นี่เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัไวแ้ล้ววา่ �พรุง่นี้เป็นวนัหยุดพกัแหง่สะบาโตอันบรสิทุธิถ์วายแด่พระเยโฮวาห ์
จงอบสิง่ซึ่งพวกเจา้จะอบวนันี้ และจงต้มสิง่ท่ีพวกเจา้จะต้มเถิด และสว่นซึ่งเหลือนัน้จงเก็บไวส้ำาหรบัพวกท่านจนถึงวนัรุง่ขึ้น��

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
แล้วเก็บไว้
H3240

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר הַבֹּ֔
เชา้
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
ตามท่ี

צִוָּ֣ה
สัง่
H6680

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

א ֹ֣ וְל
แล้วไม่
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
เหมน็
H0887

ה וְרִמָּ֖
และหนอน
H7415

לאֹ־
ไม่
H3808

יְתָה הָ֥
มี
H1961

בּֽוֹ׃
ในนัน้

และพวกเขาเก็บอาหารนัน้ไวจ้นถึงวนัรุง่ขึ้นตามท่ีโมเสสสัง่ และอาหารนัน้ก็ไมไ่ด้บูดเหมน็ และไมม่ตัีวหนอนอยูใ่นอาหารนัน้เลย

וַיֹּ֤אמֶר25
แล้วกล่าว
H0559

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אִכְלֻה֣וּ
จงกินมนั
H0398

הַיּ֔וֹם
วนันี้
H3117

י־ כִּֽ
เพราะ

ת שַׁבָּ֥
สะบาโต
H7676

הַיּ֖וֹם
วนันี้
H3117

לַיהוָה֑
แด่พระยาหเ์วห์
H3068

הַיּ֕וֹם
วนันี้
H3117

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
จะพบมนั
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
ในทุ่งนา

และโมเสสกล่าววา่ �จงกินอาหารนัน้วนันี้ เพราะวา่วนันี้เป็นวนัสะบาโตถวายแด่พระเยโฮวาห ์วนันี้พวกท่านจะไมพ่บอาหารนัน้ในท้องทุ่งเลย

שֶׁת26 שֵׁ֥
หก
H8337

ים יָמִ֖
วนั
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
จงเก็บมนั
H3950

וּבַיּ֧וֹם
แต่ในวนั
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
ท่ีเจด็
H7637

ת שַׁבָּ֖
สะบาโต
H7676

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

הְיֶה־ יִֽ
จะมี
H1961

בּֽוֹ׃
ในนัน้

พวกท่านจงเก็บอาหารนัน้ในหกวนั แต่ในวนัท่ีเจด็ซึ่งเป็นวนัสะบาโต อาหารนัน้จะไมม่ท่ีีนัน่เลย�

27֙ יְהִי וַֽ
แล้วเป็น
H1961

בַּיּ֣וֹם
ในวนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

יָצְא֥וּ
ออกไป
H3318

מִן־
จาก

הָעָ֖ם
ประชาชน

ט לִלְקֹ֑
เพื่อเก็บ
H3950

א ֹ֖ וְל
แล้วไม่
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
พบ
H4672

ס
—
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และต่อมา มบีางคนในประชากรออกไปเก็บในวนัท่ีเจด็ และพวกเขาไมไ่ด้พบอะไรเลย

וַיֹּ֥אמֶר28
แล้วตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

עַד־
จนถึง
H5704

אָנָ֙ה֙
เมื่อไร
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
พวกเจา้ปฏิเสธ
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
ท่ีจะรกัษา
H8104

י מִצְוֹתַ֖
พระบญัญัติของเรา
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
และธรรมบญัญัติของเรา
H8451

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �พวกเจา้ปฏิเสธท่ีจะรกัษาบทบญัญัติทัง้หลายของเรา และราชบญัญัติต่าง ๆ ของเรานานสกัเท่าไร�

רְא֗ו29ּ
จงดู
H7200

י־ כִּֽ
วา่

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

נָתַ֣ן
ประทาน
H5414

לָכֶם֣
แก่พวกเจา้

הַשַּׁבָּת֒
สะบาโต
H7676

עַל־
ด้วยเหตุ

ן כֵּ֠
นัน้

ה֣וּא
พระองค์
H1931

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

לָכֶם֛
แก่พวกเจา้

בַּיּ֥וֹם
ในวนั
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
ท่ีหก
H8345

לֶחֶ֣ם
อาหาร
H3899

יוֹמָיִ֑ם
สองวนั
H3117

׀שְׁב֣וּ 
จงอยู่
H3427

אִ֣ישׁ
แต่ละคน
H0376

יו תַּחְתָּ֗
ในท่ีของตน
H8478

אַל־
อยา่
H0408

יֵצֵ֥א
ออกไป
H3318

ישׁ אִ֛
ผูใ้ด
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
จากท่ีของตน
H4725

בַּיּ֥וֹם
ในวนั
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
ท่ีเจด็
H7637

�ดซู ิด้วยวา่พระเยโฮวาหไ์ด้ประทานวนัสะบาโตแก่พวกท่าน เพราะฉะนัน้ในวนัท่ีหก พระองค์จงึประทานอาหารใหพ้อรบัประทานสองวนั 
พวกท่านทกุคนจงอาศัยอยูใ่นท่ีพกัของตน อยา่ใหผู้ใ้ดออกไปจากท่ีพกัของตนในวนัท่ีเจด็นัน้เลย�

וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
แล้วหยุดพกั

הָעָ֖ם
ประชาชน

בַּיּ֥וֹם
ในวนั
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
ท่ีเจด็
H7637

ดังนัน้ประชากรจงึได้หยุดพกัในวนัท่ีเจด็

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
แล้วเรยีก
H7121

ית־ בֵֽ
วงศ์วาน–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֖וֹ
ชื่อของมนั
H8034

מָן֑
มานา

וְה֗וּא
และมนั
H1931

כְּזֶרַ֤ע
เหมอืนเมล็ด
H2233

גַּד֙
ผกัชี
H1407

ן לָבָ֔
ขาว
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
และรสชาติของมนั
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
เหมอืนขนม
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
ผสมน้ำ าผึ้ง
H1706

และวงศ์วานแหง่อิสราเอลได้เรยีกชื่ออาหารนัน้วา่ มานา และมานานัน้เป็นเหมอืนเมล็ดผกัช ีมสีขีาว 
และรสของมานานัน้เหมอืนขนมแผน่ผสมด้วยน้ำ าผึ้ง

וַיֹּ֣אמֶר32
แล้วกล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

זֶה֤
นี่
H2088

הַדָּבָר֙
สิง่ท่ี
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

צִוָּ֣ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֤ מְל
เต็ม
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
โอเมอร์

נּוּ מִמֶּ֔
จากมนั

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
เพื่อรกัษาไว้
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
สำาหรบัชัว่อายุของพวกท่าน
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
เพื่อ
H4616

יִרְא֣וּ
จะเหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חֶם הַלֶּ֗
อาหาร
H3899

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

הֶאֱכַלְ֤תִּי
เราเล้ียง
H0398

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
ในถ่ินทรุกันดาร

י בְּהוֹצִיאִ֥
เมื่อเรานำาออกมา
H3318

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
จากแผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และโมเสสกล่าววา่ �นี่เป็นสิง่ซึ่งพระเยโฮวาหท์รงบญัชาไวว้า่ �จงตวงมานาหนึ่งโอเมอรเ์พื่อเก็บไวต้ลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ 
เพื่อพวกเขาจะเหน็อาหารซึ่งเราได้ใชเ้ล้ียงพวกเจา้ในถ่ินทรุกันดารนี้ เมื่อเราได้นำาพวกเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์��
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אמֶר33 וַיֹּ֨
แล้วกล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

קַח֚
จงเอา
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
ไห
H6803

ת אַחַ֔
หนึ่ง
H0259

וְתֶן־
แล้วใส่
H5414

מָּה שָׁ֥
ท่ีนัน่
H8033

א־ ֹֽ מְל
เต็ม
H4393

מֶר הָעֹ֖
โอเมอร์

מָן֑
มานา

וְהַנַּ֤ח
แล้ววาง
H3240

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

לִפְנֵי֣
เฉพาะพระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
เพื่อรกัษาไว้
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
สำาหรบัชัว่อายุของพวกท่าน
H1755

และโมเสสกล่าวแก่อาโรนวา่ �จงเอาหมอ้ใบหนึ่ง และตวงมานาใหเ้ต็มหนึ่งโอเมอร ์และเก็บไวต่้อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
เพื่อเก็บไวต้ลอดชัว่อายุทัง้หลายของพวกท่าน�

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
ตามท่ี

צִוָּ֥ה
ทรงบญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֑
โมเสส
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
แล้ววางไว้
H3240

ן אַהֲרֹ֛
อาโรน
H0175

לִפְנֵי֥
เฉพาะหน้า
H6440

ת הָעֵדֻ֖
หบีพนัธสญัญา
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
เพื่อรกัษาไว้
H4931

ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาโมเสส อาโรนจงึวางมานานัน้ไวห้น้าหบีพระโอวาทดังนัน้ เพื่อเก็บรกัษาไว้

וּבְנֵי35֣
และบุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

כְל֤וּ אָֽ
กิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ הַמָּן
มานา

אַרְבָּעִי֣ם
สีส่บิ
H0705

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

עַד־
จนกวา่
H5704

בֹּאָ֖ם
มาถึง–ของพวกเขา
H0935

אֶל־
สู่
H0413

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
ท่ีมคีนอาศัย
H3427

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ הַמָּן
มานา

כְל֔וּ אָֽ
กิน
H0398

עַד־
จนกวา่
H5704

ם בֹּאָ֕
มาถึง–ของพวกเขา
H0935

אֶל־
สู่
H0413

קְצֵ֖ה
ชายแดน–ของ

רֶץ אֶ֥
แผน่ดิน
H0776

כְּנָֽעַן׃
คานาอัน

และลกูหลานของอิสราเอลได้กินมานาสีส่บิปี จนพวกเขามาถึงแผน่ดินหนึ่งท่ีมคีนอาศัยอยู ่พวกเขาได้กินมานา 
จนกระทัง่พวกเขามาถึงชายแดนของแผน่ดินคานาอัน

מֶר36 וְהָעֹ֕
และโอเมอร์

ית עֲשִׂרִ֥
หนึ่งในสบิ
H6224

הָאֵיפָ֖ה
เอฟาห์
H0374

הֽוּא׃
คือ
H1931

פ
—

บดันี้หนึ่งโอเมอรเ์ท่ากับหนึ่งในสบิของเอฟาห์
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